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"At the Cheese Counter"

French transcript:
"Mère: J'aimerai bien avoir un morceau de Gouda Vieux. 
Vendeuse: Gouda Vieux. Oui. Coupé normal? 
Mère: Oui. Disons trois centimètres à peu près. 
Vendeuse: Comme ça? 
Mère: Voilà, c'est ça. 
Vendeuse: Oui, et avec ça, Madame? 
Mère: Et puis, ce morceau de camembert, s'il vous plaît. 
Vendeuse: Le camembert rustique ? Celui-là? 
Mère: Oui, ça. Et en plus, un morceau de parmesan padano. Le parmesan jeune. 
Vendeuse: Grand, moyen? 
Mère: Oui, oui, ça va. Oui, ça va. Et un morceau de Emmental. 
Vendeuse: La moitié, Madame, ou moins? 
Mère: Donnez-moi la moitié, ça va. 
Vendeuse: Et avec ça? 
Mère: Et ça sera tout. 
V endeuse Merci. Cinq cent vingt-neuf. 
Mère: D'accord. 
Vendeuse: Voilà. 
Mère: Merci. 
Vendeuse: Ca fait cinq cent vingt-neuf. 
Mère: Merci beaucoup. 
Vendeuse: Au revoir. 
Mère: Au revoir."


English translation:
"Mother: I would like a chunk of Old Gouda. 
Saleswoman: Old Gouda. Yes. Normally cut? 
Mother Yes. Let's say around three centimeters. 
Saleswoman: Like this? 
Mother: There you go. That's it. 
Saleswoman: Yes, and with this, ma'am? 
Mother: Then this chunk of Camembert, please. 
Saleswoman: The rustic Camembert? That one? 
Mother: Yes, that one. And also a chunk of Parmesan padano. The new Parmesan. 
Saleswoman: Big, medium? 
Mother: Yes, yes that's fine. Yes, that's fine. And a chunk of Emmenthal. 
Saleswoman: Half, ma'am, or less? 
Mother: Give me half, that's it. 
Saleswoman: And with this? 
Mother: And that will be all. 
Saleswoman: Thank you. Five hundred twenty five. 
Mother: All right. 
Saleswoman: There you go. 
Mother: Thank you. 
Saleswoman: That makes five hundred twenty five. 
Mother: Thank you very much. 
Saleswoman: Goodbye. 
Mother: Goodbye."
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